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NOT 
från: Rådets generalsekretariat 
till: Delegationerna 
Ärende: Rådets rambeslut 2008/909/RIF om tillämpning av principen om ömsesidigt 

erkännande på brottmålsdomar avseende fängelse eller andra 
frihetsberövande åtgärder i syfte att verkställa dessa inom Europeiska 
unionen 
- Underrättelse från Estland 

  

För delegationerna bifogas underrättelsen från Estland med avseende på rambeslut 2008/909/RIF 

om tillämpning av principen om ömsesidigt erkännande på brottmålsdomar avseende fängelse eller 

andra frihetsberövande åtgärder i syfte att verkställa dessa inom Europeiska unionen. 
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BILAGA 

 

Underrättelse från Estland 

 

Rådets rambeslut 2008/909/RIF om tillämpning av principen om ömsesidigt erkännande på 

brottmålsdomar avseende fängelse eller andra frihetsberövande åtgärder i syfte att verkställa 

dessa inom Europeiska unionen 

 

Med hänvisning till artikel 29 i ovannämnda rambeslut underrättar Estland generalsekretariatet vid 

Europeiska unionens råd och kommissionen om att landet med verkan från och med den 1 januari 

2015 har genomfört ovannämnda rambeslut. 

 

Behöriga myndigheter (artikel 2.1) 

Justitieministeriet är den myndighet som är behörig att besluta om översändande av en dom och ett 

intyg till en annan medlemsstat och om verkställighet av domar och intyg som sänts till Estland. 

Estlands justitieministerium 

Tõnismägi 5a 

15181 Tallinn 

ESTLAND 

Tfn: +372 620 81 92 

Fax: +372 620 81 91 

E-post: central.authority@just.ee 

mailto:central.authority@just.ee
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Språk (artikel 23) 

 

Estland kommer att godta det intyg som avses i artikel 4 i rambeslutet eller en översättning av detta 

till estniska eller engelska. 

 

Med hänvisning till artikel 23.3 informeras härmed om att Estland som verkställande medlemsstat, i 

de fall där den anser att intygets innehåll är otillräckligt för att besluta om verkställighet av 

påföljden, omedelbart efter att ha mottagit domen och intyget får begära att domen eller väsentliga 

delar av den ska översättas till estniska eller engelska. 

 


